
"Госпожа Сюй, мы просто выполняем приказы нашего начальства. Пожалуйста, не усложняйте
нам жизнь".

Бывший военачальник Сюй махнул рукой и сказал: "Забудьте об этом, я просто пойду с ними".

Госпоже Сюй ничего не оставалось, как смотреть, как уводят ее мужа, в то время как ее ноги
превратились в желе. Когда она уже готова была споткнуться, дворецкий поспешно схватил ее
и сказал: "Госпожа, вы в порядке?".

Она вновь обрела равновесие и разрыдалась, ее руки неудержимо дрожали.

После ареста господина Сюя больше не было никаких новостей, поэтому госпожа Сюй и Сюй
Цай были взволнованы и обеспокоены.

После долгих раздумий госпожа Сюй решила навестить главнокомандующего Цзиня, с
которым она все это время была в хороших отношениях.

Она намеревалась попросить их помощи в выяснении текущей ситуации, надеясь, что они
согласятся помочь ей благодаря своим связям.

Узнав о цели ее визита, госпожа Цзинь беззлобно огрызнулась: "Тебе хватило наглости явиться
сюда самой. Неудивительно, что в тот день вы случайно пригласили нас с сестрой Мэй
поиграть в маджонг. Оказалось, что ты ходила вокруг да около и пыталась выведать у нас
точное время рождения Сяонина. Ты действительно злобная стерва. На первый взгляд ты
такой добрый и благожелательный, такой благочестивый буддист. Но в глубине души ты такой
злой и злонамеренный. Если бы не ваша семья, Сяонин не оказался бы в такой беде. Как ты
смеешь просить нас о помощи? Ты действительно толстокожая и бессовестная!"

Госпожа Сюй побледнела и посмотрела на госпожу Цзинь со слезами на красных и опухших
глазах. "Пожалуйста, просто помогите старику Сю. Прошло уже несколько дней с тех пор, как
его арестовали, и я очень переживаю. Мы очень сожалеем о том, что сделали с госпожой Ань,
но теперь уже поздно сожалеть. Сделанного не воротишь", - умоляла она.

Нахмурившись, главнокомандующий Цзинь вежливо отказался: "Я действительно не могу
вмешиваться в это дело, пожалуйста, возвращайтесь, госпожа Сюй".

Однако госпожа Сюй не сдавалась и встала на колени, чтобы еще раз умолять его:
"Пожалуйста, я прошу тебя!".

В ярости госпожа Цзинь огрызнулась: "Похоже, у тебя нет стыда. Поторопись и убирайся из
моего дома. Твоя семья заслужила возмездие, которое ты получил. Вы сами на себя все это
накликали. Чем Сяонин вас обидела? Почему вы так поступили с ней? Ты причинил ей столько
зла, но у тебя еще хватает наглости говорить такие бесстыдные вещи. Поторопись и убирайся!"

Главнокомандующий Цзинь встал и сказал: "Поторопитесь и уходите, мы не будем
вмешиваться в это дело".

Госпожа Сюй в конце концов ушла, совершив напрасную поездку.

Вернувшись домой, она увидела, что сын уже ждет ее дома.

Услышав, что она отправилась навестить семью Цзинь, Сюй Цай резко спросил: "Разве ты не



хочешь быть униженной, посетив их в такой момент?".

"Но я просто надеялась, что есть хоть какая-то надежда".

"Расследование дела отца займет не только несколько дней. Просто терпеливо жди. Мама,
отдыхай дома и восстанавливайся. Я сразу же сообщу вам, если появятся какие-либо новости
об отце", - сказал Сюй Цай, единственный человек, который не был замешан в этом деле. В
данный момент он не знал, что еще сказать, тем более что он знал, что сделали его родители.

Госпожа Сюй слабо выразила согласие и легла на диван, чтобы немного отдохнуть.

--

В десять часов вечера на горе Цинпин подул прохладный ветер. Внезапно открылись главные
ворота, и в них въехала еще одна машина.

Машина остановилась, и из нее вышли четверо крепких мужчин, по виду иностранцев.

Этих четырех человек перевели сюда из штаб-квартиры в М-Нации.

Через несколько минут вошел еще один мужчина, который был лидером.

Он достал свои действительные документы и сурово сказал им: "Уходите со мной".

Четверо мужчин последовали за ним в одном строю.

Их шаги были синхронны, и они держали соответствующее расстояние друг от друга.

У мужчины, шедшего позади последнего, была более пропорциональная фигура и более
привлекательная внешность по сравнению с остальными. Хотя все они были одеты в
одинаковую форму, он все равно разительно выделялся на фоне своих сверстников.

Во время ходьбы он осматривал окрестности. Этот человек был не кто иной, как Цзинь
Цинъянь, который пробрался сюда тайком.

Чтобы слиться с ними, он поручил Фань Шисинь разузнать больше о системе. Он выяснил, что
штаб-квартира в стране М часто нанимает трех-четырех человек для пополнения своей
рабочей силы. Фань Шисинь удалось раздобыть фотографию одного из них, который должен
был быть переведен туда в этом месяце и по фигуре был похож на Цзинь Цинъяна. Затем они
приложили все усилия, чтобы сделать маску, идентичную чертам лица этого человека, чтобы
успешно подменить его Цзинь Цинъянем.

Тот факт, что эти четыре человека не принадлежали к одной команде, дал Цзинь Цинъяну
прекрасную возможность.

По крайней мере, его голос не выдал бы кота из мешка.

Более того, его совершенно не беспокоил языковой барьер. Режим в системе организации был
гораздо строже, чем те правила, которые он ввел среди своих подчиненных в поместье Вэй Ни.

Проникнув внутрь, он смог бы перенять сильные стороны других и применить их в своей
собственной системе управления, когда вернется домой.



Пройдя некоторое время и миновав несколько барьеров, лидер остановился и передохнул на
одном из мест, а остальные последовали его примеру.

"Поскольку вы, ребята, были переведены сюда из штаб-квартиры, я полагаю, что вы знаете
основные правила. Однако здесь есть некоторые правила, которые отличаются от тех, к
которым вы привыкли. Я надеюсь, что вы поймете и будете иметь их в виду. Сейчас я вкратце
объясню вам их".

"Да!" - ответили они в унисон.

"Когда вы находитесь на службе, вы должны смотреть только на то, что перед вами, и вам не
разрешается многозадачность или отвлекаться.

Каждый, кто будет пойман за невнимательностью, будет наказан двадцатью ударами кнута.
Всякий раз, когда вы увидите нашего Предка, вы должны низко опускать головы и избегать
зрительного контакта с ним, чтобы не разгневать его и не заставить его казнить вас", - сказал
вождь, пристально глядя на стоящих перед ним мужчин.

Услышав его слова, трое других мужчин задрожали от страха и шока. Цзинь Цинъянь наконец-
то понял, что значит быть жестоким и свирепым. По сравнению с этим Предком, Цзинь
Цинъянь был гораздо милосерднее.

Один из них не мог не спросить с любопытством: "Почему нам не разрешают посмотреть на
него?".

"Потому что вам не разрешено. Просто смотрите вниз на землю, когда увидите его. Почему вы
задаете так много вопросов? Вы просите о смерти? Или ты хочешь лично спросить Предка?" -
укорил вождь.

"Я не хочу".

"Это огромное табу. Просто оставайтесь на местах в своих подразделениях и выполняйте
отданные приказы. Не задавайте столько неуместных вопросов. Подойдите, представьтесь".

"Меня зовут Бек".

"Я Колин".

"Я Иден".

Когда настала очередь Цзинь Циньяна отвечать, он молчал. Вдруг издалека послышался крик.

Раздраженный и недовольный, лидер упрекнул: "Что ты кричишь!?!!"

"Нет, босс, предки идут".

Услышав его слова, вождь спросил: "Куда он направляется в такой час?"

"К горячему источнику". Мужчина тихо прошептал: "С женщиной".

Цзинь Цинъянь ясно услышал его слова, и его сердце заколотилось, когда он посмотрел в их
сторону.

Он увидел две фигуры, идущие к ним.



"На что вы все смотрите? Скорее посмотрите вниз".

"Да." После этого все они стали смотреть на землю.

Несколько минут смотрения вниз показались Цзинь Цинъяну крайне изнурительными и
мучительными.

Наконец, они услышали звук приближающихся шагов и звук цепей, которые волочились по
земле. Цзинь Цинъянь мог видеть только то, что женщина, на ногах которой были цепи, была
одета в платье.

Однако он не мог разглядеть, как выглядят цепи.

Он изо всех сил пытался сопротивляться желанию посмотреть вверх, но безуспешно. В то
время как все опустили головы, Цзинь Цинъянь слегка приподнял голову и посмотрел на
женщину, стоявшую перед ним.

Это была не кто иная, как Ань Сяонин.

На ней была шляпа и длинный ярко-красный кардиган.

Она выглядела точно так же, как и в его сне.

Цзинь Цинъянь сразу же разволновался до предела. В этот самый момент только Бог знал, как
сильно он жаждал заключить ее в свои объятия и во что бы то ни стало увести из этого места.
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